
 

     
  

Dichiarazione di conformità 
Declaration of compliance 
Konformitätserklärung 
Declaration de conformité 
Declaracion de conformidad 

 
Declaräçao de conformidade 
Gelijkvormigheids verklaring 
Overensstemmelseserklæring 
Försäkran om överensstämmelse 
Yhdenmukaisuusvakuutus 

   
I Il sottoscritto designato a legale rappresentante della ditta costruttrice, dichiara che i prodotti sottoelencati: 
GB The undersigned, an authorized officer of the Manufactured, hereby declares that the products listed hereunder: 
D Der Unterzeichner, rechtlicher Vertreter der Herstellers, erklärt, daß die nachstehend beschriebenen Produkte: 
F Je soussigné, représentant légal designé du Costructeur, déclare que les produits énumérés ci-aprés: 
E El suscrito, nombrado representante legal de la Sociedad Constuctors, declare que los productos indicados a continuaciön: 
P O abaixo assinado, designado legal representante da Empresa fabricante, declara que os produtos abaixo indicados: 
NL Ondegetekende, aangewezen als wettelijk vertegenwoordiger van de Fabrikant, verklaart dat de hieronder vermeide produkten: 
DK Undertegnede, som er udpeget til producentes legale repræsentant, erklærer, at nedenstáende produkter: 
S Jag den underskrivne, diiverkarens ombud förklarar att nedán angivna produkter: 
FIN Valmistajafirman lallllsena edustajana allekirjoittanut vakuuttaa, että alla mainitut tuotteet: 
 

121830 121832 121834 Modello 
Modell 
Model 
Model 121831 121833 121835 

 
I Sono conformi a quanto prescritto dalle seguenti direttive: 
GB Are in compliance with the following directives: 
D Mit den vorschriften konform sind, die in den folgenden richtlinien: 
F Sont conformes aux prescriptions des directives suivantes: 
E Respetan las prescripciones contenidas en las siguientes directivas: 
P Estão em conformidade com as prescrições das seguentes directivas: 
NL Conform de voorschriften zijn ven de volgende richtlijnen: 
DK Er i overensstemmelse med vilkarene i følgende direktiv: 
S Är i överensstämmelse med vilkoren i följande direktiv: 
FIN Noudattavat allamainitun direktiivin ehtoja: 
 
I Direttiva Bassa Tensione: 
GB Low voltage directive: 
D Niederspannungsrichtlinie: 
F Directive basse tension: 
E Normas baja tensiòn: 
P Diretiva baixa tensào: 
NL Richtlijn laagspanning: 
DK Lavstroms-direktiver: 
S Lagspänning Direktiv: 
FIN Matala jännite Direktiivi: 

 
 
 
73/23 EEC 
93/68 EEC 

 
I Direttiva Compatibilità Elettromagnetica: 
GB EMC directive: 
D EMV Richtlinie: 
F Directive compatibilité électromagn.: 
E Normas compatibilidad elettromagn.: 
P Diretiva compatiblidade electromagn.: 
NL Richtlijn elektromagn. compatibiliteit: 
DK Elektromagn. Kompatibilitets-direktiver: 
S Elektro-magnetisk Direktiv: 
FIN EMC Direktiivi: 

 
 
 
89/336 EEC 
92/31 EEC 

 
 
Nome – Name – Name – Nom – Nombre 

 
Gianluca Burigana

 
Codice Fiscale Ditta 
Manufacturer’s identify number 
Identifizierungsnummer des Herstellers 
Numero d’identification de la Société 
Numero de identification de la Impresa 

01083870939

 

       
     
 
     


